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Introduction



Welcome to issue 100 of Makoto. (Drum roll — taiko, naturally.)



Issue 1 took us months to produce and ran 36 pages, with at least one furigana decision we'd rather not revisit. This one tops 120 pages and has been fully redesigned. Let us know what you think.



Yumi snuck the number 百(ひゃく) into as many corners of this issue as she could get away with. The etymology slot is 百聞(ひゃくぶん)は一見(いっけん)にしかず. The beginner story follows an elementary school turning 100. The haiku is a Takahama Kyoshi piece in which one hundred camellias shimmer into three hundred — a haiku about the number 100, in issue 100. Frank also returns in Season 3, Episode 8, and we've built out a full breakdown of 四谷(よつや)怪談(かいだん) — Iemon, Oiwa, and the lantern, all of it. It's darker than what we usually run, and we wanted to give it the space it deserves.



This is also the first issue where the PDF, the ePub, the web version, and — finally — the iPhone and Android apps all draw from the same source. The upshot: more consistency, more useful breakdowns, and (hopefully) fewer of those small mismatches that creep in when you have four versions of the same magazine.



If you're on the apps, grab the latest update. Samurai and Shogun members will find this issue under the Read tab.



And now, a message from Yumi.



Issue 100 Introduction
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Scan to listen



MAKOTO １００号(ごう)に寄(よ)せて

Dedicated to Issue No. 100 of MAKOTO


	誠(まこと) — Makoto (our magazine!)

	１００号(ごう) — issue number; volume number (of a publication)

	に — to; at; in; on; (time/target) [marks 「１００号(ごう)」 as dedication target]

	寄(よ)せて — dedicating; in dedication to [て-form of 寄(よ)せる; title-style ending]



Note: Title-style fragment — no main verb. 〜寄(よ)せて turns the preceding noun phrase into a "dedicated to / on the occasion of" header. Standard format for commemorative essays.



誠(まこと)はこのたび、なんと100号(ごう)を迎(むか)えることができました。

Makoto has, on this occasion, incredibly reached its 100th issue.


	誠(まこと) — Makoto (this magazine)

	は — topic particle

	このたび — this time; on this occasion [formal “on this occasion”]

	なんと — what; how; surprisingly [adds surprise: “incredibly”]

	100号(ごう) — issue number; volume number (of a publication)

	を — object particle [makes 「100号(ごう)」 object of 迎(むか)える]

	迎(むか)える — to welcome; to greet [milestone sense: “reach/mark”]

	こと — thing; matter; (nominalizer) [nominalizes 迎(むか)える for ことができる]

	ができました — was able to [past polite of ことができる: “was able to”]



Note: Built around the 〜ことができる pattern (verb + こと + が + できる = "was able to do"): 迎(むか)えることができました = "was able to reach." Topic 誠(まこと)は (Makoto) sets what is being celebrated.



２０１８年(ねん)の４月(がつ)号(ごう)から雑誌(ざっし)「MAKOTO」が始(はじ)まりました。

The magazine 'MAKOTO' launched with the April 2018 issue.


	２０１８年(ねん) — year (specific calendar year)

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links 2018 to the April issue]

	４月号(しがつごう) — April issue (of a magazine)

	から — from/since particle (from, since, because) [starting point: April 2018 issue]

	雑誌(ざっし) — magazine

	誠(まこと) — Makoto magazine

	が — subject marker

	始(はじ)まりました — began; started [polite past of intransitive 始(はじ)まる]





ここまで続(つづ)けてこられましたのは、毎号(まいごう)お読(よ)みくださる皆(みな)さまのおかげです。

That we have been able to continue this far is thanks to all of you who kindly read every issue.


	ここまで — up to here; this far

	続(つづ)けて — continuing (te-form) [て-form of 続(つづ)ける; links to こられました]

	こられました — have been able to keep (doing) [potential polite past auxiliary: “have been able to”]

	ましたのは — the one who; the thing that [turns prior phrase into topic: “the fact that…”]

	毎号(まいごう) — every issue (of a publication) [毎(まい) (every) + 号(ごう) (issue)]

	お読(よ)みくださる — who kindly read (every issue) [honorific “kindly read”; modifies 皆(みな)さま]

	皆(みな)さま — everyone; all of you (honorific)

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links 皆(みな)さま to おかげ]

	おかげです — it is thanks to [〜のおかげです = “it is thanks to 〜”]



Note: Structure: [clause] のは [reason] おかげです — "the fact that X is thanks to Y." The verb 続(つづ)けてこられました stacks 続(つづ)ける + てくる ("up to now") + potential + polite past = "have been able to keep going."



心(こころ)より御礼(おれい)申(もう)し上(あ)げます。

I sincerely express my deepest gratitude.


	心(こころ)より — from the bottom of one's heart; sincerely [formal “from the heart; sincerely”]

	御礼(おれい) — thanks; gratitude [お + 礼(れい): polite “gratitude”]

	申(もう)し上(あ)げます — humbly express; respectfully offer [humble ます-form of 申(もう)し上(あ)げる]



Note: Fixed keigo formula. No explicit subject — standard in formal Japanese, where the speaker (we) is understood from context.



日本(にほん)では「百(ひゃく)」という数(かず)に、ただ多(おお)いだけではない、特別(とくべつ)な節目(ふしめ)の響(ひびき)きがあります。

In Japan, the number '100' carries a special resonance — not merely that of a large quantity, but of a significant milestone.


	日本(にほん) — Japan [country in East Asia; capital Tokyo]

	では — in/at (location + topic); (negative copula) (part of ではない/ではありません); well then [sets 日本(にほん) as topical context]

	「百(ひゃく)」 — hundred; 100 [quoted as the concept “100”]

	という — called; known as; meaning; that [labels 「百(ひゃく)」 as the number]

	数(かず) — number; amount

	に — to; at; in; on; (time/target) [marks where the 響(ひび)き exists]

	ただ — only; just; usual [sets up “not merely”]

	多(おお)い — many; much

	だけ — just; only; extent [limits 多(おお)い: “only/merely”]

	ではない — is not [negates ただ多(おお)いだけ]

	特別(とくべつ)な — special; particular [な-adjective modifying 節目(ふしめ)]

	節目(ふしめ) — milestone; turning point; joint; knot (in wood)

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links 節目(ふしめ) to 響(ひび)き]

	響(ひび)き — sound; echo; resonance [metaphorical “ring/resonance” of 100]

	があります — there is; exists [main predicate: “there is/it has”]



Note: Core skeleton: 百(ひゃく)という数(かず)に〜響(ひび)きがあります — "the number 100 carries a resonance." Two modifiers sit between に and 響(ひび)き: ただ多(おお)いだけではない ("not merely numerous") and 特別(とくべつ)な節目(ふしめ)の ("of a special milestone"). The commas mark the nested asides.



百人一首(ひゃくにんいっしゅ)のように、言葉(ことば)を重(かさ)ねて一(ひと)つの美(うつく)しいまとまりを生(う)み出(だ)す数(かず)。

A number that, like the Hyakunin Isshu poetry anthology, layers words to create a single, beautiful whole.


	百人一首(ひゃくにんいっしゅ) — Hyakunin Isshu; a classical Japanese anthology of 100 waka poems by 100 poets

	のように — like; as if [compares the number to 百人一首(ひゃくにんいっしゅ)]

	言葉(ことば) — words; language

	を — object particle [makes 言葉(ことば) object of 重(かさ)ねて]

	重(かさ)ねて — layering; stacking (te-form, indicating sequential action) [て-form: by layering 言葉(ことば)]

	一(ひと)つ — one

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links 一(ひと)つ to まとまり]

	美(うつく)しい — beautiful; pretty; lovely

	まとまり — cohesion; unity; coherence; a unified whole

	生(う)み出(だ)す — producing; creating [plain form modifying 数(かず)]

	数(かず) — number; amount [head noun of this noun phrase]



Note: Bare-noun sentence — no main verb. The whole preceding clause modifies 数(かず) (number) as a relative clause. Common in literary/poetic registers.



百物語(ひゃくものがたり)のように、一(ひと)つ一(ひと)つの話(はなし)が積(つ)み重(かさ)なって、深(ふか)い世界(せかい)が立(た)ち現(あらわ)れる数(かず)。

Like Hyakumonogatari, a number at which — as each story accumulates one by one — a deep world comes into being.


	百物語(ひゃくものがたり) — Hyakumonogatari; a traditional Japanese ghost story game where 100 candles are lit and extinguished one by one as each story is told

	のように — like; as if [compares the number to 百物語(ひゃくものがたり)]

	一(ひと)つ一(ひと)つ — one by one; each and every one [repetition gives “one by one”]

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links 一(ひと)つ一(ひと)つ to 話(はなし)]

	話(はなし) — talk; conversation; story; episode (counter)

	積(つ)み重(かさ)なって — piling up (te-form, indicating continuation to next clause) [て-form: stories accumulate, then a world emerges]

	深(ふか)い — deep

	世界(せかい) — world [imaginative “world” created by the stories]

	立(た)ち現(あらわ)れる — emerges; appears (dictionary/plain non-past used as relative clause modifier) [vivid emergence; modifies 数(かず)]

	数(かず) — number; amount [head noun of this noun phrase]





誠(まこと)の100号(ごう)もまた、そのように皆(みな)さまとともに重(かさ)ねてきた歩(あゆ)みの一(ひと)つの区切(くぎ)りとして、感慨(かんがい)深(ふか)く感(かん)じております。

The 100th issue of Makoto is likewise something I feel deeply moved by, as one milestone in the journey we have been building together with all of you in that same way.


	誠(まこと) — Makoto Magazine

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links 誠(まこと) to 100号(ごう)]

	100号(ごう) — issue number; volume number (of a publication)

	もまた — again; once more [adds “also/likewise”]

	そのように — in that way; like that; in such a manner [refers back to the previous examples]

	皆(みな)さま — everyone; all of you (honorific)

	と — and; with; (quotation); when/if [marks 皆(みな)さま as “with”]

	ともに — both; together; alike [with 皆(みな)さま: “together”]

	重(かさ)ねてきた — have been accumulating (up until now)

	歩(あゆ)み — steps; progress; walk; journey [metaphorical “journey/progress”]

	一(ひと)つ — one

	区切(くぎ)り — break; pause; punctuation; milestone; demarcation point [milestone/break in the journey]

	として — as [role marker: “as one milestone”]

	感慨(かんがい)深(ふか)く — deeply (adverbial form) [く-form: “deeply moved”]

	感(かん)じております — am feeling (humble/polite) [humble/polite ongoing form of 感(かん)じる]



Note: One long sentence built around the final humble verb 感(かん)じております ("I feel"). Topic: 誠(まこと)の100号(ごう)もまた ("issue 100, likewise"). The middle stretch — 皆(みな)さまとともに重(かさ)ねてきた歩(あゆ)みの一(ひと)つの区切(くぎ)りとして — frames issue 100 "as one milestone in the journey we have built together." 〜てきた = continuous progression up to now.



また、100号(ごう)は終(お)わりではなく、新(あら)たな始(はじ)まりでもあります。

Furthermore, Issue 100 is not an ending — it is also a new beginning.


	また — again; once more

	号(ごう) — issue number; number (of a series)

	は — topic particle

	終(お)わり — end [noun form of 終(お)わる]

	では — in/at (location + topic); (negative copula) (part of ではない/ではありません); well then [with なく: “is not…”]

	なく — not being; without being [connects “not an ending” to next phrase]

	新(あら)た — new; fresh; novel [formal な-adjective: “new/fresh”]

	な — な-adjective connector; sentence-final particle (emphasis/confirmation) [connects 新(あら)た to 始(はじ)まり]

	始(はじ)まり — beginning; start [noun form of 始(はじ)まる]

	でも — but; however; even; even if [adds “also/even” after 始(はじ)まり]

	あります — is; exists [formal copula in でもあります]



Note: Contrastive frame: 〜ではなく〜でもあります = "not X, (but) also Y." The でも = で + additive も — "is also a new beginning."



これからも一号(いちごう)一号(いちごう)を大切(たいせつ)に、より親(した)しみやすく、より実(みの)りある誌面(しめん)をお届(とど)けしてまいります。

Going forward, we will continue to humbly deliver pages that are even more approachable and enriching, treating each and every issue with care.


	これから — from now on; in the future [with も: “from now on, too”]

	も — also/even particle (also, too, even) [adds continuity: “also going forward”]

	一号(いちごう)一号(いちごう) — each and every issue; issue by issue [repetition: “each and every issue”]

	を — object particle [makes 一号一号(いちごういちごう) object of implicit “treat”]

	大切(たいせつ)に — carefully; with care (adverbial form) [に makes 大切(たいせつ) adverbial]

	より — comparison particle (than, from) [standalone adverb: “even more”]

	親(した)しみやすく — in an approachable way (adverbial く-form) [く-form: “more approachable”]

	実(みの)りある — fruitful; productive; enriching [実(みの)り + ある: fruitful/enriching]

	誌面(しめん) — pages of a magazine or journal; the content/space in a publication [誌(し) (magazine) + 面(めん) (page/surface)]

	お届(とど)けして — delivering (te-form of humble お～する form) [て-form of humble お届(とど)けする]

	まいります — will humbly continue (to do) [humble auxiliary: continue going forward]



Note: 一号(いちごう)一号(いちごう) = noun reduplication for emphasis ("each and every issue"). Two parallel より-phrases modify 誌面(しめん). The verb stack お届(とど)けしてまいります combines humble お〜する with まいる, the humble auxiliary for "going forward."



日本語(にほんご)学習者(がくしゅうしゃ)の皆様(みなさま)が楽(たの)しく日本語(にほんご)を学(まな)べるようにますます工夫(くふう)していきたいと思(おも)っています。

We are committed to continually finding new ways to help Japanese language learners enjoy their studies.


	日本語(にほんご)学習者(がくしゅうしゃ) — Japanese language learner [日本語(にほんご) (Japanese (language)) + 学習(がくしゅう) (learning) + 者(しゃ) (person​)]

	の — of; 's; (descriptive); (nominalizer) [links learners to 皆様(みなさま)]

	皆様(みなさま) — everyone; ladies and gentlemen (polite/honorific)

	が [marks 皆様(みなさま) as subject of 学(まな)べる]

	楽(たの)しく — enjoyably; in a fun way [く-form: “enjoyably”]

	日本語(にほんご) — Japanese language

	を — object particle [makes 日本語(にほんご) the object of 学(まな)べる]

	学(まな)べる — can learn [potential form of 学(まな)ぶ (to learn)]

	ように — so that; in order to; like; as if [goal: “so that they can learn”]

	ますます — increasingly; more and more

	工夫(くふう)して — devising; making efforts (te-form connecting to いきたい) [て-form of 工夫(くふう)する; links to いきたい]

	いきたい — want to keep doing (going forward) [たい-form of ていく: want to continue]

	と — and; with; (quotation); when/if [quotes the intention before 思(おも)っています]

	思(おも)っています — am thinking; feel (ongoing state of thought) [ている-form: ongoing thought/intention]



Note: Two-layer structure. The subordinate clause 皆様(みなさま)が…学(まな)べるように sets the goal ("so that you can enjoy learning"). The main clause says what we will do: 工夫(くふう)していきたいと思(おも)っています ("want to keep finding ways"). Note が, not は, for the embedded subject — standard in subordinate clauses.



これからもどうぞよろしくお願(ねが)いいたします。

I look forward to continuing to work with you.


	これから — from now on; in the future [with も: “from now on, too”]

	も — also/even particle (also, too, even) [adds continuity: “going forward too”]

	どうぞ — please; kindly; pray [polite softener before request]

	よろしく — in a good/favorable way (adverbial form) [part of fixed closing request]

	お願(ねが)いいたします — humbly request (polite present/future) [humble polite request formula]



Note: Set keigo closing phrase. お願(ねが)いいたします uses the humble いたす for する — more formal than お願(ねが)いします.



なお、今号(こんごう)は百(ひゃく)にちなんだ話題(わだい)をできるだけ入(い)れさせていただきました。

Furthermore, we have included as many topics as possible that are related to the number one hundred in this issue.


	なお — still; yet [adds supplementary information]

	今号(こんごう) — this issue; the current issue (of a magazine/publication) [今(こん) (current) + 号(ごう) (issue)]

	は — topic particle

	百(ひゃく) — hundred; 100

	にちなんだ — associated with; related to; inspired by [attributive past: topics related to 百(ひゃく)]

	話題(わだい) — topic; subject of conversation

	を — object particle [makes 話題(わだい) object of 入(い)れさせていただきました]

	できるだけ — as much as one can; as much as possible; if at all possible

	入(い)れさせていただきました — humbly included; respectfully put in [polite humble past of 入(い)れさせていただく]

	させていただく — humbly did; took the liberty of doing



Note: The verb 入(い)れさせていただきました is the humble causative pattern (causative-て + いただく) — literally "received the favor of being allowed to put in," practically "we have humbly included." The relative clause 百(ひゃく)にちなんだ (past attributive of にちなむ) modifies 話題(わだい): "topics tied to the number 100."
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